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CuAPTER 13
Ascent to the Summit of Mount Sumeru

At that time, due to the awe-inspiring spiritual powers of the
Tathagata, throughout the ten directions, among all those four-
continent worlds, on the Jambudvipa continents, everyone saw the
Tathagata seated beneath the tree. In every instance, there were bod-
hisattvas there who, assisted by the Buddha’s spiritual powers, were
expounding on the Dharma. There was no one there not thinking
that he was constantly facing the Buddha.

Then the Bhagavat, even without leaving the bodhi tree, ascended
Mount Sumeru where he headed in the direction of Lord Sakra’s
palace. Lord Sakra, who was just then in front of his Marvelous
Excellence Palace, saw from afar that the Buddha was coming, where-
upon, through the use of his spiritual powers, he decorated his pal-
ace with adornments and placed in it a lion throne made entirely of
wondrous jewels which everywhere emanated a treasury of light. It
was decorated with a myriad levels of the most ultimately fine adorn-
ments, including a myriad gold nets covering it from above, a myr-
iad curtains and a myriad canopies arrayed all around it, a myriad
hanging sashes of elegantly embroidered silks, a myriad interlaced
strands of pearls which completely encircled it, and a myriad kinds of
robes spread out on the throne. It was surrounded by a myriad young
devas and a myriad Brahma Heaven kings, and it was illuminated by
the dazzling radiance of a myriad lights.

Then, after Lord Sakra had prepared this throne for the Tathagata,
with body bent low and palms pressed together, he respectfully faced
the Buddha and said, “Welcome, O Bhagavat. Welcome, Well Gone
One. Welcome, Tathagata. We only wish that the Right and Fully
Enlightened One will have pity on us and stay here in this palace.”

The Bhagavat then accepted his invitation and entered that
Marvelous Excellence Palace. This also happened in the same way in
all those other worlds throughout the ten directions.

Then, assisted by the Buddha’s spiritual powers, Lord Sakra
brought all the music in all those palaces to a natural pause and then,
recalling the roots of goodness planted by the buddhas throughout
the past, he spoke these verses:
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Kasyapa Tathagata embodied the great compassion

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Kanakamuni was one of unimpeded vision

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Krakucchanda was like a mountain of gold

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Vi$vabhii Buddha was free of the three kinds of defilement
and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Sikhin Tathagata had abandoned discriminations

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Vipasyin Buddha was like a full moon

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Pusya had clearly penetrated the ultimate truth

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Tisya Tathagata possessed unimpeded eloquence

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Padma Buddha possessed stainless purity

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.

Burning Lamp Tathagata emanated great radiance

and was most unexcelled in all forms of auspiciousness.
That buddha has previously come and entered this palace.
This place therefore is most auspicious.
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Just as in this world this king of the Trayastrimsa Heaven, assisted by
the spiritual power of the Tathagata, praised the meritorious qualities
of those ten buddhas, so too did all those other Sakras, those heavenly
kings, also utter such praises of the buddhas’ meritorious qualities.

The Bhagavat then entered that Marvelous Excellence Palace and
took his seat in the lotus posture. That palace then suddenly became
just as vast in its capacity as that entire celestial congregation’s abode.
So too did this also occur in this same way in all those other worlds
throughout the ten directions.

The End of Chapter Thirteen



372 The Flower Adornment Sutra




	_Hlk101087371
	_Hlk55150573
	_Hlk56681180
	_Hlk104843684
	_Hlk104843062
	_Hlk83756540
	_Hlk105146685
	_Hlk105318300
	_Hlk57398991
	_Hlk57404848
	_Hlk96789288
	_Hlk96849006
	_Hlk96849366
	_Hlk105753341
	_Hlk105753355
	_Hlk96866045
	_Hlk105785527
	_Hlk105785417
	_Hlk105788820
	_Hlk105868303
	_Hlk105868324
	_Hlk59270000
	_Hlk106008666
	_Hlk60244608
	_Hlk60518865
	_Hlk60518702
	_Hlk61254672
	_Hlk106355596
	_Hlk106372610
	_Hlk106441089
	_Hlk85276181
	_Hlk62497832
	_Hlk62641751
	_Hlk62642061
	_Hlk62757111
	_Hlk62675984
	_Hlk96964858
	_Hlk62851846
	_Hlk62929106
	_Hlk62934292
	_Hlk62985428
	_Hlk96969932
	0057b151
	_Hlk63415765
	_Hlk97019432
	_Hlk97022446
	_Hlk107077908
	_Hlk63799609
	_Hlk107245744
	_Hlk64042941
	_Hlk64489405
	_Hlk107423379
	_Hlk97107840
	_Hlk107592150
	_Hlk107597887
	_Hlk107856099
	_Hlk108031662
	_Hlk97148594
	_Hlk66355056
	_Hlk74906911
	_Hlk75684243
	_Hlk87694521
	_Hlk87778512
	_Hlk76983888
	_Hlk87814041
	_Hlk87814256
	_Hlk87814781
	_Hlk87815145
	_Hlk78986532
	_Hlk80544226
	0395b26
	_Hlk61807033
	pariśodhana
	_Hlk55325746
	0005a24
	_Hlk96801072
	vaśitā
	vaśitva
	īśvara
	vikrīḍita
	0260a01
	_Hlk84093703
	0297b10
	_Hlk59180607
	_Hlk59218998
	0388b02
	0388b03
	0393a08
	_Hlk106008952
	0472b04
	0493b12
	0493b13
	_Hlk68685052
	0888c07
	0418a29
	0593c06
	0111b02
	0543b07
	_Hlk61777510
	_Hlk61810489
	0542b08
	0060c22
	0550b10
	0564a04
	0564a05
	_Hlk62582113
	0696b09
	_Hlk62670179
	_Hlk62674916
	_Hlk62676550
	_Hlk62846877
	_Hlk62930691
	_Hlk62841257
	_Hlk62935862
	_Hlk63182826
	0845b06
	_Hlk63592168
	_Hlk63798602
	0088c13
	0451a22
	_Hlk64027910
	_Hlk64028210
	_Hlk64028232
	_Hlk64046547
	_Hlk64048578
	_Hlk64142443
	_Hlk64142558
	_Hlk64229557
	_Hlk86162718
	_Hlk64228886
	_Hlk85965011
	_Hlk64398552
	0460b01
	_Hlk64456825
	_Hlk64471764
	_Hlk64490307
	_Hlk107423422
	_Hlk86071919
	0466b26
	_Hlk65781139
	0115b19
	_Hlk66562177
	_Hlk75772794
	_Hlk75962207
	uṣṇīṣa
	_Hlk78986555
	_Hlk78988024
	puruṣa-damya-sārathi
	_Hlk81218981
	0057b15
	_Hlk100780353
	_Hlk100780827
	_Hlk101087371
	_Hlk100741284
	_Hlk100741285
	_Hlk100741288
	_Hlk100741289
	_Hlk100741290
	_Hlk100741291
	_Hlk100741302
	_Hlk100741303
	_Hlk100741317
	_Hlk100741318
	_Hlk100741319
	_Hlk100741320
	_Hlk100741321
	_Hlk100741322
	_Hlk100741323
	_Hlk100741324
	_Hlk100741325
	_Hlk100741326
	_Hlk100741327
	_Hlk100741328
	_Hlk100741329
	_Hlk100741330



